
Suomen ja Kreikan välinen maksusopimus. 

Suomen Hallitus ja Kreikan Hallitus ovat järjestääkseen kes

kinäisestä tavarainvaihdosta aiheutuvien maksujen suorituksen so

pineet seuraavaa: 

1. artikla. 

Tämän sopimuksen määräysten alaisi~ ovat maksut kaikista niis

tä, suomen ja Kreikan väliseen tavarainvaihtoon sisältyvistä ta

varoista, joita tuontimaan yleisten tullimääräysten mukaan pide

tään toisen sopimusmaan tavaroina. 

Kreikkaan tuodusta suomalaisesta selluloosasta aiheutuvia 

maksuja koskee tämä sopimus kuitenkin ainoastaan sikäli kuin siitä 

erikseen on sovittu. 

Lisäkustannukset, kuten provisiot, matkakulut j.m.s., jotka 

syntyvät suomalaisia tavaroita Kreikkaan tai kreikkalaisia tavaroi

ta Suomeen toimitettaessa, ovat tämän sopimuksen määräysten alaisia. 

Kauttakulkutavaroista johtuvia maksuja tämä sopimus ei koske. 



2.artikla. 

Suomeen tuodusta, kreikkalaisesta tavarasta johtuva velka

määrä maksetaan sen erääntyessä Suomen Pankkiin. Jos velka on 

drachmamääräinen, muunnetaan se ensin Suomen markoiksi 3. 

artiklassa määriteltyä markan ja drachman välistä clearingkurssia 

soveltaen. 

Kreikkaan tuodusta, suomalaisesta tavarasta johtuva velka

määrä maksetaan sen erääntyessä Banque de Grece'en. Jos velka on 

markkamääräinen, muunnetaan se ensin drachmoiksi 3. artiklassa 

määriteltyä markan ja drachman välistä clearingkurssia soveltaen. 

Kolmannessa rahalajissa määräytyvät velat muunnetaan Suo

messa Suomen markoiksi ja Kreikassa Kreikan drachmoiksi viimeiseen 

tunnettuun Lontoon myyntikurssiin. 



3. artikla. 

Dracbmamääräisiä maksuja Suomen markoiksi ja markkarnää

räisiä maksuja drachmoiksi muunnettaessa sovelletaan Suomen Pan

kin ja Banque de Grece'n kesken, Lontoon myyntinoteeraukset huo

mioonottaen, tehdyllä sopimuksella määrättyä markan ja drachman 

välistä clearingkurssia. 



• 

4. artikla. 

Suomen Pankki hyvittää maksetuilla markkamäärillä Banquede 

Grece'n nimiin avaamaansa korotonta yleistiliä ja ilmoittaa nämä 

-
markkarnäärät Banque de Grece'lle. 

Banque de Grece hyvittää maksetuilla drachmamäärillä, ne 

3.artiklassa määriteltyyn clearingkurssiin Suomen markoiksi muun-

nettuaan,Suomen Pankin nimiin avaamaansa korotonta yleistiliä ja 

ilmoittaa nämä markkamäärät Suomen Pankille. 

Molempien pankkien maksuilmoitukset sisältävät maininnan 

maksun ajasta ja alkuperästä. 



• 

5 artikla. 

Suomen Pankki maksaa Suomen tavarain viejille Banque de 

Grece'n maksuilmoituksia noudattaen ja veloittaa tämän 4.art. 1 mom:ssa 

mainittua yleistiliä. 

Banque de Grece maksaa Kreikan tavarain viejille Suomen Pankin 

maksuilmoituksia noudattaen ja veloittaa tämän 4.art. 2 mom:ssa mai

nittua yleistiliä, sovittua clearingkurssia noudattaen. 

Suoritukset tapahtuvat maksuilmoitusten määräämässä aikajär

jestyksessä ja yleistileillä olevien varojen rajoissa. 



• 

6.artikla. 

Kreikkalaista alkuperää olevista tavaroista, paitsi tu-

pakasta, johtuvat maksut voidaan yksityiskompensatiota käyttäen 

välittömästi selvittää suomalaista alkuperää olevista tavaroista 

johtuvilla maksuilla. 

Nämä kompensatiotoimet edellyttävät Suomen Pankin ja 

Banque de Grece'n suostumusta ja ovat kummassakin maassa voimas -

saolevien muodollisuuksien alaisia. 



7.artikla. 

Käyttääkseen hyväkseen yleistileille kertyviä saldoja joko 

osittain tai kokonaan ja si helpottaakseen tämän sopimuksen toi-

mimista voivat molemmat sopimuspuolet yhteisestä sopimuksesta 

suorittaa kolmikantaisia kompensointeja sellaisten maiden kanssa, 

joiden kanssa niillä on maksusopimus. 



• 

8. artikla. 

Suomen Pankki ja Banque de Grece sopivat keskenään tä-

män sopimuksen tarkoittamaan clearingmenettelyyn liittyvistä 

teknillisistä yksityiskohdista. 



1 

9.artikla. 

Tämän sopimuksen lakattua on sen maan tuojien, jonka hy-

väksi on ylijäämää toisessa maassa, jatkuvasti suoritettava 

maksut tuomistaan tavaroista tämän sopimuksen määräysten mukai-

sesti, kunnes tämän ylijäämän muodostavat saatavat on kokonaan 

suoritettu. 

Samoin maksetaan jatkuvasti yleistileille tämän sopimuk-

sen voimassaollessa luotolla tuodut tavarat. 



• 

10. artikla. 

Tämä sopimus tulee voimaan marraskuun p:nä 193? 

j.n.e. 
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